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Bi0.iiiHI iMeHa BJIACHI B aCNEKTi NOX0KEeHHs
Ta IX TeMaTH4YHa KJacupikauis
(Y xoHPPOHTATHBHOMY ILIAHI YKPAIHCbKO-POCIHCHKOMY)

OnomacTuka, K BIZOMO, AOCHIMKYe BJIACHI Ha3BH, fKi 3aBAAKM CBOIi
crieln$pivHId CeMaHTHLI He BHOCATHCA 10 OXHOMOBHHX TJIYMa4HUX CIIOBHHKIB,
YMM me OifbIl YCKJIaAHIOEThCA CHpoba IXHBOrO TPYHTOBHOIO aHai3y.
OcobnuBe Mmicue B ,,oHOMacTHYHOMY npocTopi” (Tepmin H.A. Makcumuyk)
HaJIC)KUTH IMEHAM, WO YBIHIUIM IO CHCTEMH YKpaiHCBHKOI Ta poCifChKOi MOB 3i
cropiHok Cesimozo [Tucbma, siki y CBITOBiIH MIHrBicTHUI 3akoauGikoBaHi
TEpMiHOM 6ibneim.

B natwiii po6oTi 6i6niitHi BnacHI iMeHa aHaNi3yOTHCA — TONOBHAM YHHOM —
B aCIEKTI iX MOXOMKEHHS Ta TEeMaTHYHOI Kacudikarii.

XpHUCTHAHCBKI IMEHAa B Cy4yacHill OHOMAcTHLI CXiJIHOCJIOB’SIHCBKHX MOB
3afiMaloTh TIOMITHE MicCle, IO 3YMOBJIEHE ABOMa OCHOBHMMH (akTopamu:
3 ofHOTO 60Ky, BOHM HAJEXaTh A0 HOCIIB ,,XpMCTHAHCHKOTO BYEHHA”, 3 KOTPHM
HOB ‘A3aHl YHCJIEHHI KYJBTypHO-ICTOpHYHI nomii’. 3 apyroro Goky, 6i6miiini
iMEHa, CTaBIIH KAaHOHIYHUMH, CTBOPWIH OCHOBY AIA IMEHMHHUKIB MOBHHX
CHCTEM BCiX XPHCTHAHCHKMX HaponiB. Came ui 6i0niiiHi iMeHa, 3a cloBaMHU
H. Makcum4yk ,,001a1a10T ¥ TOJBKO UM NPUCYIIHMH OCOOCHHOCTAMH, YTO
CBA3aHO C POJBIK XPHUCTHAHCTBA, XPHUCTHAHCKOW KYyJIBTYPBl B IYXOBHOM
pa3BUTHM YesoBedecTra” ",

Otxe, 6i6niiHI iMeHa GYHKUIOHYIOTH y CBIZOMOCTI JIIOOMHH, MEHTaliTET
sK01 (opMyBaBCs i BIJIMBOM XPUCTHAHCBKOI TpagMuii, Yy BUTASAAI IBOX
KaTEropii:

1. SIx iMena 6i0miHUX repoiB (IPOpPOKIB, allOCTOJIB TOLIO), AKi BUCTYNAIOTh
He auue B Tekctax Ceamozo [Tucvma, ane TakoXk y CTPYKTYpl NiTEPATYPHUX YM
MHCTELBKHX TBOPIB.

' H.A Makcumayk, bubneiickue umena 6 oHOMacmuueckoli kapmuue Mupa
[B:] Xpucmuanusayus, Oexpucmuanusayus W pexucmuaHu3ayus 6 meopuu U NPaKmuke pyccKozo
s3zbika, nox pen. E. Kannmana, [To3nans 2000, c. 145.
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2.5k iMeHa XpecHi NMpOCTHX IogeH, MOTHBOBaHI yepe3 6ibmiitHi ocobu,
JaBaHi Ha iX YeCTb.

Lli ocTaHHI JMILIe MOTHBALIEIO PUETHAHI 10 MIOLIMHU sacrum. JlaBatu mij
yac XpeLleHHs iMCHA Ha YeCTh CBATHX Oyn0 NOIMpEHE BiJ MEPIIMX CTOMITh
xpucrusHera. Toxi Pyck 3anposaguna y cebe BlIaHyBaHHS TakK 3BaHMX ,,CBAT”
NpopoKiB, My4yeHHKiB Towo. KoxHuit 1eHb poky OyB AHEM Ha 4YECTh AKOTOCh
cBiTOro. BeTaHoBuBCca Ha Pyci Takok 3BMYa — mgaBaTH OUTHHI IM’S TOTO
CBATOTO, B [I€Hb AKOTO BoHa Hapoxmmnacs. Tak 3’seunucsa y Hac IBanu, Mapii,
Mukonu, Auapii, Maptu i T.1.

XpecHi iMEHa 3ally4aloTh RO KaTeropii ,,iIMEH XPUCTHAHCBKHX”, NO SIKHX
HaJIeKaTh HE Juie ocoboBi HazBy OIOMIMHOrO MOXOIKEHHS, ajleé TAKOXK IMEHa
IisiyiB LEPKBH, MYYEHHKIB TOIIO. 3riJ{HO 3 3ayBaXXCHHSIMH pEJIiri€3HaBIIIB MOXKHA
BH/ITUTH TaKi IPYNH XPUCTUAHCHLKUX IMEH:

1. BibmiiiHi iMeHa (BUCTYNAIOTh Y TeKCTi bibnii):

Isan (poc. Hoann) —~ 1o BifHOLIEHI, Hanpukiaz, Ko IBaHa XpecTturens,

Hocun (poc. Hocugh) — omixyH Icyca;

Moiiceii /Myciii ( poc. Mouceii/ Moceii) — iM’ 2 popoKa,

Mapxo, JIyka (poc. Mapk, Jlyka) — eBaHTeNICTH;

Axie (poc. Hakog) — npopoK ToOLIO.

2. ImeHa, skux He 3yctpiuaemo y Ceamomy [lucvbmi, ane 3ragye npo HHX
peniriiiHa niteparypa:

Anna (poc. Anna) — matu peuncroi [iBn Mapi,

3. ImeHa, iHcnipoBaHi yepe3 OifuiiiHi noaii, CHMBOJIM YH Ha3BH:

Hopdan (poc. Hopoan)— imM’s Bin naseu pixu Hopaan y Ianectusi;

Hasap (poc. Hasap) — Bin Ha3eu Micta Hazaper,

Hamania/Hamanka (poc. Hamaaus)- 3 nar. ‘IeHs HapOMXEHHA , MO
BIIHOLICHHI IO HapOIKeHHs XpHCTa.

4. IMeHa LIEpKOBHUX CBATHX:

Bacuab (poc. Bacunuu) — iM’s1 XpUCTHAHCBKOTO Gorociosa Bacuns

Bemukoro oxsoro 3 OTLiB epKBH, aBTOpa JITYprii;

Bipa, Hadis, Jiobos (poc. Bepa, Hadeacoa, /Tlo606b) — iMeHa 3aMyUYEHHUX

PUMIISHOK, K1 BIIMOBHIIHCS 3DEKTHCA BLJ XPUCTHSHCHKOI BipH ,,0e3

BCAKOT 00A3HI”;

Anopivi/Anopeii (poc. Andpeii) — iM’st IOB’A3aHe 3 OXHMM i3 ANOCTOJIB,

yuHiB Icyca Xpucra. B npaBocnas‘i BBaka€eThes, wo OyB BiH

»XpectureneM” Pyci.

CrapoznaBHi €Bpei, cepell AKMX BUHHKJIA XPUCTUAHCBKA PeJliris, HaMarajiucs
caMme B iMeHax HalrmuOlue BMPa3sHTH CBil XpHCTHAHCBKHH XyX. ToMy Tex, Ak
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sragye kc. A. Knssek ,,byto zwyczajem ludéw semickich, ze przypisywano imio-
nom znaczenie mistyczne, uwazano, Ze oznacza istotg rzeczy czy osoby i wierzo-
no, Ze to co nie ma imienia w ogole, nie istnieje”z.

Tomixiil TOOUHI 3AaBaN0OCd, 0 OCKIILKY 3MOXKE BOHA Mi3HATH 1M s SKOi-
HeOyap ocobH uM peui, Tomi 3n00yae Hang Heto Bnany. [lizHate iM’'s — 1e ,uzy-
ska¢ dostgp do samej tajemnicy drugiej osoby, a w pewnym sensie uzyska¢ nad
nia wiladze™. Taky Bnagy mocina mepma moauHa Anam — Bokuil yromsuk,
skoMy ['ocrions 3BeniB HaliMEHYBAaTH YCIO XXHBY 1CTOTY.

,»] BunHuB Tocmoxs Bor i3 3eMni BCO NONBOBY 3BIpUHY, i BCE MTAlTBO
HebecHe, 1 10 AxaMa mpHBiB, W00 MO6AYMTH, AK BIH KIMKATUME. A Bce, fK
NOKJIHMYE AaM J0 HHUX, [0 KUBOI Iyl — BOHO MiMeHHs doro” (1M., 2, 19).

Y 6i6uiiiHi YacH BOCHMOTO JHA ITiCIIs HAapOMKEHHS OUTHHH 6aTbKO caM abo
Bor HagaBany imM’s, AKe BU3HAYalI0 pojib NIOAUHM y cBiTi*: |1 Ha3BaB iM’s CBOii
xiHWi: €Ba, 60 BoHa Oyna MatH Bchoro xkusoro” (1M., 3, 20).

HaiiBayotuBimnM anTponoHiMom €sanzenia ctano imM’s Icyc. OpHak, sk
3ayBaxye H.M. lllanchbkui, fioro nasaju miTaM i Nepex HapoOMXKCHHAM XpHCTa,
3rigHo ToxiwHIA Tpaguuii’. CUMBONIYHOTO 3HAYEHHS Habyylo BOHO JHMIIEC TOMI,
xonu Tocnoab BU3HA4MB ,,3aBRaHHS” MalleHbKill autuHi 3 Hasaperty, mop.: ,,..
oCch 3’ABHBCH oMy AHren [ocmofHiit y CHi, IPOMOBISIOUH: ,,ﬁocune, CHUHY
JaBunis, He Oiiics npuiHATH Mapilo, apykuHy CBO0, 60 3ayare B Hiil — TO Big
Hyxa Csaroro. | Bona Bpoauts CuHa, TH % jgacH iomy iimenns Icyc, 60 cmace
Bin mogeit CBoix Big ixgix rpixis” (Mt, 1, 20-21).

Lle 3a nOXOmKEHHAM IaBHBOEBPEHCHKE iM’ €20uiya NOCTIBHO TIEPEKIIAfACTHCA
‘€rosa cnace’, ‘Cnacurens’. Cporoqsi 1poro iMeHi He 3ycTpidaeTbest Hi B YkpaiHi,
Hi B Pocii. BoHo acouiroerbes nuie 3 GiGniiiHAM repoeM, ane Horo ceMaHTHYHa
kaneka, 3a TBepaxeHHamM M.H. Ilancekoro, Haillluta cBO€ BTiNEHHS B Ha3Bax
pocificbkux MicT, Hanp.: Cnacck, Cnac-Iemenck Tomo®.

Hpyre im’s Icyca — Xpuctoc — Oyno iioMy naHe SK HOpOPOKY,
,»001aaa0MEMy CBATOCTBIO MEPBOCBALICHHMKA M MOTYLIECTBOM Laps,

NPHLIEAIEMY CTIACTH YENOBEYECTBO OT €70 rPeXxoB”’,

2 Ks. A. Klawek, Onomastyka biblijna, [w:] Onomastyka, Wroctaw — Warszawa — Krakéw
1961, nr 7, s. 403.

3 F. Sowa, Osobowe nazwy wlasne w polskich przektadach Biblii, [w:] Biblia a kultura Euro-
py, pod red. M. Kaminskiej, E. Malek, £6dz 1992, s. 82.

4 Ibidem, s. 82.

5 M.H. Wanckuit, JJuunsie umena Eeanzenus & pycckom aseike, [B:] Pycckuu A3bik 6 wikone,
Mocksa 1995, Ne 1, ¢. 46.

6 Ibidem.

7 tbidem, c. 46-47.
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Came iM’st po3kpuBajIo DIMOMHY Jjronchkol aywi Ta ii ocobucricts. OmHak
BuOpaHuM ocobam [ocnoap yacTo 3MiHIOBaB iMEHa, 1O OyJIO MOB’A3aHE 3 HOBOIO
Mici€lo, SKy JIOAMHA Majga BUNOBHUTH. Hanpuxnanm, iM’s Aepam ‘BHCOKMH 4H
CHJIbHHIA’ MepexoauTh B Aépaam 1 03Havae ,,0arbko Oararsox”, nop.: ,,51, — och Miit
3amoBiT 3 T00010, 1 cTaHewt TH 6aTbkoM Gararbox Hapoais. I He Oyae Bxe KIHKaTHCh
iM’s1 TBo€e: ABpaM, a Oyxe iM’st TBoe ABpaam, 00 BUMHHB 5 TeOe OarbKoM HapoAiB
(IM., 17, 4). SBuwe 3aMiHM iMEH HagBHe H cepel IHIWMX OiOmiHHHUX oCIO,
Hanpuknan: Capa na Cappa, fxie Ha I3paine, Cemen Ha I[lempo Towmo.

Bi6niliHi aBTOpH NOACHIOIOTH 3HAYEHHA OCOOOBHX Ha3B 3TiHO 3 AyXOM
HapoaHoi eTumonorii®. Hanpuknan, ykp.: Aépaam — ‘6ateko 6aratsox’; Moiiceii
— ‘B3sTuit 3 Boan’; Cappa — ‘BeabMOXHA, KHfkHA'; Kain — ‘HaOyTuit Big
Tocnona’; Icyc — ‘Cnacurens’;

poc.: Hakoe — ‘oH cnenyet 3a keM-nmu6o’; Hcaak — ‘oH Oymer cMmesaTbes’;
Camcon — ‘conHeunblit’; Muxeti — ‘niono6usiit bory’; Conomon — ‘mup’; Hnbsn —
‘SIxBe — moit Bor’.

Cepen 6161iiHMX IMEH TOCHIAHWKH BHIUIAIOTH LI€ OQHY IPYMy — L€ TaK
3BaHi €1 O H1 M 14 H i Ha3BH. Eno”iMoM y wmmpokoMy 3HaueHHi Oyno iM‘s
KOXHOT 0COGH, Bifl AKOTO HA3BAHO JIEPXKAaBY, MICTO, HAPOL, IIEM’s 1K Pif’.

Bi6nis, sxa roBOpUTh NMpo M0N0 BUOPAaHOTO Hapoxy 4uepe3 icTopir iHoro
MPOpOKiB Ta HapiB, MICTHTh y cobl UiKaBi MpUKJIAAX eMoHiMiB. PosrnsHemo
Crouarky enoHiM Adam. lle nepiua Jr0qMHa, MEIIKAaHEUb palo, 40JOBIK €BH,
Oarbko KaiHa i ABena, a Takox 6araTboxX IHIUMX CHHIB 1 JO4OK, MPO SKHX
sragyeTbca y bibnii, He Ha3uBarouM onHak ix iMeHi. Jocniguuku Cesmoeo
ITucema BBaXarTh, 0 3BOPOT ,,CHHU AlaMa” He BiIHOCHTLCA TINBLKHM 00 HiTei
Anama, a GyHKUIOHY€ SK nepudpacTUyHa Ha3Ba moge B3araini. [Tokasoso, 1o
B yKpaiHcbkiit HoBoMoBi (1917-1990 pp.) ¢ikcyBanacs Taka KOHCTPYKLisi, K
,»CHHH MPUPOAM”, IO Maja BUTICHYTH GiONifiHY €MOHIMIYHY Ha3BYy.

Bibniiuuit Anam — Le He JHLe MPOTOIIACT POAY JTHOACHKOTO, aje TaKOX
,»OyTTs nMrouMHK”, HanpuiiIax: ,bo Tak, sk B AgaMi BMHpalTh YCi, Tak camo
B Xpucti Bci oxuBaioTb” (1 Kop. 15,22). B ykpaincekiit, nogibHo sk
B MTOJILCBKIM TEONOriYHIN NiTepaTypi 3ycTpidaroThCcs BUCHOBH: Lpyeuti Adam,
Hoeuii Aoam, Ocmanniu Adam (Drugi Adam, Nowy Adam, Ostatni Adam) i Bci
BOHH, sk miaTBepmkye K. Jnyrow-Kypua6osa, € oco6oBuMHu Ha3Bamu XpHcTa,
AKI ICHYIOTh Ha OCHOBI BifHOWIEHHA 10 0co6H Anamall,

8 Ks. A. Klawek, op. cit., s. 404,

9 Stownik wyrazéw obcych i zwrotéw obcojezycznych, pod red. W. Kopalinskiego, Warszawa
1983, s. 125.

10 K. Dtugosz-Kurczabowa, Biblijne imiona eponimiczne, [w:] Onomastyka w dydaktyce
szkolnej i spotecznef, Szczecin 1988, s. 292.
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Be3cyMHIBHO, OQHMM 3 TOJIOBHHX €HOHIMIB € [3paine — flkis, mo Goposcs
3 borom, micns yoro locmoxas 3asBuB: ,,He fkiB Oyae HasuBatHcA BxXe HMEHHS
TBOE, ajiec I3paine, 60 T Gopoecs 3 boroM Ta 3 moxeMu 1 noxyxas (IM., 32,29).
Bin enonimy Axie — Is3pains moxogutTh: 1) HazBa yacTMHM HapcTsa [laBunza,
a Mi3Hile minoro Kpaw: ... Tu Oymemr mactu Hapoma Moro, I3pains, 1 Oygew
BosogapeM Hax Ispaimem” (2 Cam., 5,2); 2) nazea BubGpaHoro Borom Hapony:
,lenep Bxe rnpomosus ['ocnons, mo Mene Bpopmysae Cobi Bij xHBOTa 3a paba,
wo6 HaBepuyTH Cobi SkoBa, i 1106 I3paine 1is Heoro Oys 3i6pannit...” (Ic., 49,5).
Ane Axis — 1le TakOX NIOAWHA, BHYK ABpaama, cuH Icaka. B CrosHuky enacux
imen mrodei!! mimkpecneno, mwo Akie TOXOMMTH BiX 3acTapinoi gopmu iHiMeHi
Hakos. B acmekTi Halloro MOCTIMKCHHS € BaXJIMBUM OCTaHHIA pPO3ALT LILOrO
HEBCJIIHMYKOrO JIBOMOBHOTIO CJIOBHHKA, a caMe Chnucok ycmapesuiux
u peoxoynompebrennvix umén (c. 88-99).

3a yacis HOBOMOBH 610/iiiHI iMeHa He OyJii MoNy/spHi | TOMY Y HABEXCHOMY
HaMH{ CJIOBHHKOBI BOHM 3adikcoBaHi sAK 3acTapini dopMu. bBibnifiHi iMeHa, mio
KOAM(IKYIOTECS Y HALIOMY CIOBHHMKY MOABISAIOTHCS B JESIKHX (pa3eonoriuHux
CINOBOCTIONYYEHHAX, HANp.: {youn noyinyuok, kainoge dino, tomo. biGmiini
BJIaCHI Ha3BH, 3a SKHMH 3aKpIWINCS CHMBOJIYHI 3HAYCHHA, LEC CBOTO POLY
apXeTHNH, 1o 3700yJu MOWMPEHHS Y KyIbTypi 06ararb0Xx HapoaiB CBITY.
Hanpuknan, 3ragyBaHui BkKe aHTPONOHIM Adam (TIOAMHA, YOJMOBIK) PO3BHHYB
LWIIHH PAX KOHOTATHUBHUX CIIB3HAYeHb. YCi acouiauii, ysBieHHs, nos’a3aHi
3 HUM 3BOAATHCA 10 6161iHHOrO repos Ta 3yMOBJIEHOr0 HOTO 0o0pa3oM
€KCTEHCIOHAIbHOTO 3HAYEHHA: gemxuii Adam — ‘TpilIHA MIOAMHA’, CKuHymu
3 cebe Bemxo020 Adama — ‘IyXOBO OHOBHTHCH, 3BUILHUTHCH Bifl CTApHX 3BHYOK,
TNOT/IA/iB; MOPAIbHO OHOBHMTHCE’; 6i0 Adama — ‘Bijl CaMOro MO4arKy, 3 AABHIX
JaBeH, NyXe 31alieka’; adamose pebpo (pebepye) — 1. acapm., ‘Ha3Ba XKinku';
2. ‘cnuipHe JUKEpENO, CHiJIbHA OCHOBA 4Oro-HeOyap’; 3. ‘Ha3zBa pociuHM’;
aoamogi oimu — ‘pil MOACHKUH’. AHTPONOHIM e yBIMIIOB TaKOX MO CKIaxy
HapoaHuX ¢paseonoriamiB. Cnix sragatu xoua 0 BiomMuil BHCIIB adamosa
20106a, SKUH XapaKTEPU3YE LiNa HU3KA OMOHIMIYHHX 3HaueHb: 1. ‘mepeHocHuMi
OCBIT/IIOBAY, BUTIMUICHHH 3 NIMHY | BUNIAJIEHHUI Y 1edi, 1o MaB QOpMy JIIOICHKOT
FOJIOBY BEIMKHX PO3MIpiB’; 2. ‘MaJIlOHOK JIOACHKOTO Yepena Imif 300pakeHHAM
XpecTa B NOMMHAJBHHMX IPaMOTax, Ha AEpeBax, Ha xpecrax’; 3. ‘ping masyka’;
4. ‘BeNMKHIt HIYHUHA METeNHK 3 ponuHu chiHKciB’; 5. ‘Ha3Ba pocnuHu Eryngium
campestral’.

W Cnosnux eracnux imen mwooeu, 3a pen. C.IL Jlesuenxa, Kuis 1967, c. 45.
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VY HamoMmy CIOBHHKY 3HaXOHMMO TaKOX BHCJIOBH adamogi gisyi, 110
BXKMBAETBHCA VIS T03HAYEHHA BEpOIONIB Ta CTEHNOBOIO Mipaxy H adamosi crizku,
YXKHBaHHH K XKApTIBIMBA Ha3Ba ropiiku. B pocificbkux roBopax, sk 3ayBaxye
B.B. MokieHko, iM’st A0am acOUIIOETHCA TAKOX 31 3AOPOB’AM Ta (i3HYHOIO
cunnoro!2 (3riano 3 Bibniero Anam npoxkus 930 pokiB) 1 3aKpinKUAOCH BOHO y BUpasi
300posvie Adamel. 1llupokoBinoMa MetadOpH30BaHA ONMHULS adamoge A6NYKO —
‘BUITHYTa XpslIOBAa YacTHHA ropraHi’ — 3acHOBaHa Ha MOBIp’ 1, IO YacTHHA
3a60pPOHEHOTO IUIOAY, BKYIIEHOTO AlaMOM, 3aCTPATHY/A y HHOTO B TOPIIi.

ApxeTunu Ta CYNpPOBIAHI KOHOTAaTHBHI1 HallapyBaHHA BIiAirpanu
BUpilIaNbHY ponb y ¢opMyBaHHI (pa3eosoriyHOl CEMaHTHKH 0ararbox
616nminnx BupasiB. OToX, CUMBOJIYHE 3HayeHHsA cioBa Jlazap (6inHui,
HewacHui) Ge3mocepeanbo MoB’s3aHe 3 OibmiiiHow Nerengor npo Jlasaps,
AKUHA ofep)KaB Ha TOMY CBIiTI Haropoay 3a CBOI MYKH, NiAKpillJIeHEe acouiauiiMu
3 TpaJUUIAHOIO MicHew 6i0nul Jlazap Ta NiACHIICHE CEMaHTHKOI0 CaMOTo iMEHi
Jlazap (Bor momomir) TpanchopMyeTbes y ¢paseonoriam cnigamu (3asooumu)
Jlazaps 31 3HaYEHHAM ,,JIPOKMIATHCH HEILIACHUM, CKapXHUTHCA Ha >KHTTA”.
B GaraTtbox MoBax iM’s LbOTO €BaHTEJBCHKOrO Iepos BTIIMIOCH Yy CJOBO
nasapem (poc. naszapem; mon. lazaret), 1o O3Ha4a€ ‘BIFCHKOBUH LIMHTANB’.
VY cepenHboBiuYl Tak Ha3WBalNM H JIIKapHIO JUIs NPOKAXCHUX, TEPIIHHA AKUX
Haraaysazio Tspkki Myku Jlasapst.

Sk B ykpaiHCbKii, Tak i B pociiicbKiii MOBax (yHKUiIOHYE (pa3eonoriuHa
ONMHMUSA 60ckpecinna Jlazaps, WO NMOIACHIOETbCA AK 1. ‘BHAYXKEHHA micis
TKKOT XBOpoOH® 2. ‘BITHOBICHHA 4Oroch 3a0yToro, CTaporo, OHOBJIEHHS MiC/A
3anenany’. Koncraryoun, 6aunmo 1o Bigomi 6ibmiiiHi iMmeHa Aoam ma Jlazap
CTalM CKJAZOBMMH KOMIOHEHTaMH 0araTbox ¢pa3eosoriaMiB. 3a BHCIOBOM
M. HoBukoBoi, iMeHa Takoro Tumy € ,,ckam’sHinumu arpubytamu’'3 i Tomy ix
MOMYJIAPHICTD B MOBHOMY ITPOCTOPI MOCTIFHO TOLIHPIOETHCA.

Peniriiuuii penecaH, skuit 3apa3 npoxoautbh B Ykpaini ta Pocii
CIIPHYMHAETHCA OO LBOTO, L0 BEIMKA KUIBKICTh 3a0yTHx 6ibniiiHux iMeH
TIOBEPTAETHCS B AKTHB I CTAE TEMOI CAMOCTIHHUX JIHTBICTHYHUX JOCHiKEHb.

Posrnanaiouu cyyacHy niteparTypy'4, mu 6auumo, mo Garato 3 HHX
po3pobneHO 3aHOBO, YTOYHIOKOUHM iXHIiM, 4acTO AyXe CKIafHMI reHesuc. 3apas

12 B M. MokueHko, B 2nybe nozosopxu, Mocksa 1975, c¢. 126-127.

13 H.M. Macik, Poas oxomacmuunux komnoxenmis y (opmyeanni ¢pazeonoziunozo ma
napemionoziuno2o 3navenns, [B:] Mososnascmeo, Kuis 1999, Ne 2-3, ¢. 25.

14 JIT. Cxpunnuk, H.II. aarieceka, Bracui imena miodesi. CroBHuk Rosimuuk, Kuis 1996;
K. Koctis, Crosnux-dogionux 6ibaitinux ocib, nnemen i napoodis, Kuis 1995; Ilpasocnasnviii
6ubneiickuti cnoeape, non pen. K.HU. Jlorauesa, Cankr-Iletep6ypr 1997, H.A. IleTposckuii,
Crosape pycckux nuunbix umen, Mocksa 1980; P. Cz. Bosak, Kobiety w Biblii, Poznan 1995; Po-
stacie Biblii (Stownik — konkordacja), Poznan 1999.
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OoJHaK MpobneMaTHYHHM BHABHJIACS HUTAHHS HPaBOIHUCY BJIACHHX Ha3B
610nifiHOro MOXoJXEeHHA. Y [NEeAKMX BHIAAKaX OHOMACTHYHI ONHHHI
BHUCTYNIAKOTh y MapajielbHAX BapiaHTax IpaBoMHCY, Hanpukaan: ykp.: Hocun —
Ocun — I/?ocu(p; loe — Hoe; Moticeti — Myciu; poc.: Hocun — Hocugh; Axos —
Haxos. BapiaHTHICTH 3ByKOBOTO BHPaXEHHS 1 rpadiuyHoro obopmicHHA
0i0ronifiHMX IMEH 3yMOBJIEHAa HacaMIlepel CHiBICHyBaHHAM B YkpaiHi Ta Pocii
JIBOX TpaJMILiil nepekaary, a TAKOXK y3BUYAEHHAM BXXKHBaHHS MapaieibHux Gopm
y 3aranpHomiTepaTypHid MoBi. Hamri crioctepexeHHs NiATBEPHKYIOTH CIOBA
B. Himuyka, sikuit mucas: ,,opmu 6i0MiHHUX BIaCHUX HA3B, 0COOIUBO THX, AKi
Bigomi mmpokum xonam (Mocadar, Munar, Basuion, Famuies i T.4.) Ta iMeH, AKi
CTald XPUCTHAHCBKMMHM (UM HaBITb HaliOHAJbHUMHM), MOKHA JaBaTH a0o
B XXMBOMOBHUX BapiaHTax (IBan, Marsiii), ao B TpapuuiiiHux dopmax, siki He
cyrepedars yKpaiHChKid QpoHeTHui i esdonii (loan, Kasda)”!s.

[TincyMoByr0uH, BIA3HAYMO, 10!

1. bibniiiHl iMeHa YBILUIM O MOBHOI CHCTEMM Y BHAI JBOX KaTEropii:
616nmiiHNX repoiB Ta IMEH XpecHUX MOTHBOBaHMX uepe3 ocobu 3i Ceamozo
lucoma.

2. Jlesxi imeHa HaOynu €MOHIMIYHOIO XapakTepy, TOOTO CTalH JUKEpenoM
B IKOTO TBOpHAHCS 6iOniiiHI Ha3BH IJIEMEH, HAPOLIB TOLIO.

3. Bigomi 3aranoBi imeHa (Jlazap, AnaM) cTaid CKIaJOBOK YaCTHHOI
{pa3eooriyHUX CIIOTYYEHb.

4. PeniriiiHe BigpomKeHHs NoBepTae GibiiiHI iMeHa B akTHB, X04a AOCI He
BUPILICHOIO € MpobieMa IXHLOTO MPaBOMHCY.

Streszczenie

Biblijne nazwy wilasne w aspekcie ich pochodzenia oraz ich tematyczna klasyfikacja
(w planie konfrontatywnym ukrainsko-polskim)

Przedmiotem artykulu jest tematyczna klasyfikacja biblijnych imion wiasnych w aspekcie
konfrontatywnym ukrainsko-rosyjskim. Autorka rozpatruje dwie kategorie imion:

1. Imiona biblijnych bohaterow (apostotéw, prorokéw), wystepujace nie tylko w tekstach
Pisma Swiqtego, ale takze w utworach literackich.

2. Chrzescijanskie imiona ,,ludzi prostych” motywowane postaciami biblijnymi i dawane na
ich czesc.

15 B.B. Himayk, Vkpaincoka moea — cenujenna mosa, [B:) JToduna i caim, Kuis 1993, Ne 10,
c. 26.
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Summary

The Biblical names in the aspect of origin and their thematic classification
(in the Russian-Ukrainian comparison)

The subject of the article is a thematic classification of biblical names in the aspect of
confrontational Ukrainian-Russian. The author investigates two categories of names:

1. Biblical heroes’ names (the Apostles, prophets) which can be found not only in the texts
of the Bible but also functioning in the structure of literary works.

2. Christian names of ,,the common people” are motivated by biblical heroes and are given in
honour of them.



